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ricordias : vivifica-me conforme a te

ns juizos.

157 Muitos são meus perseguidores

e meus adversarios: pórem eu me não

desvio de teus testemunhos.

158 Vi aos que se hão aleivosamen

te, e me enfadei, de que não observa-

vão tua palavra.

159 Attenta, Jehovah, que amo teus

mandamentos : vivifica-me conforme

a tua benignidade.

160 O principio de tua palavra he

verdade : e para sempre dura todo o

juizo de tua justiça.

Siu.

161 Principes me perseguirão sem

causa : mas meu coração temeo de

tua palavra.

162 Folgo de tua promessa : como

aquelle que acha grande despojo.

163 A falsidade aborreço e abomi

no : porem a tua lei amo.

164 Sete vezes ao dia te louvo, pol-

lós juizos de tua justiça.

1 65 Os que amão tua lei, tem muita

paz : e para elles não ha tropeço.

166 Espero em tua salvação, Jeho

vah : e taço teus mandamentos.

167 Minha alma observa teus teste

munhos: e os amo grandemente.

168 Observo teus mandados e teus

testemunhos : porque todos meus ca

minhos estão diante de ti.

Thau.

169 Chegue meu clamor perante teu

rosto, Jehovah : faze me entendido

conforme a tua palavra.

170 Venha minha supplicação peran

te tua face : e faze me escapar confor

me a tua promessa.

171 Meus beiços em abundancia der

ramarão fiu louvor : ensinando-me tu

teus estatutos.

172 Minha lingoa praticará de tua

palavra : porque todos teus manda

mentos são justiça.

173 Tua mão me venha a socorrer:

pois elegi teus mandados.

174 Desejo tua salvação, Jehovah:

e tua lei he todo meu prazer.

1 75 Viva minha alma, e louvar-te-ha:

e teus juizos me ajudem.

176 Desgarrei-me, como ovelha per

dida ; busca a teu servidor : pois me

não esqueci de teus mandamentos.

PSALMO CXX.

1 Cantico dos degraos.

EM minha angustia clamei a Jeho

vah, e elle me escutou.

2 Jehovah, faze escapar minha al

ma dos falsos beiços, c da lingoa en

ganosa.

3 Que he o que te dará, ou que te

acrecentará a lingoa enganosa ?

4 Frechas agudas de valente, com

brasas vivas de zimbro.

5 Ai de mim, que peregrino em Me

sech : e habito nas tendas de Kedar !

6 Já minha alma assaz de tempo

habitou com os que aborrecem a paz.

7 Pacifico sou eu ; porem em eu fal

lando, já elles estão em guerra.

PSALMO CXXI.

1 Cantico dos degraos.

ALÇO meus olhos aos montes : don

de me virá o socorro.

2 Meu socorro vem de J ehovah, que

fez o ceo e a terra.

3 Não deixará vacillar teu pé : nem

tosquenejará teu Guarda.

4 Eis que não tosquenejará, nem

dormirá o Guarda de Israel.

5 Jehovah he teu guardador : Je

hovah he tua sombra á tua dextra.

6 Nem de dia o sol te picará ; nem

a lua de noite.

7 Jehovah te guardara de todo mal:

guardará tambem tua alma.

8 Jehovah guardará tua sahida e

tua entrada : desd'agora para sempre

já mais.

PSALMO CXX1I.

1 Cantico dos degraos, de David.

ALEGRO-me dos que me dizem:

entraremos na Casa de Jehovah.

2 Puzerão-se nossos pés em tuas por

tas, ó Jerusalem.

3 Jerusalem está edificada como ci

dade que está bem conjunta.

4 Aonde sobem as tribus, as tribus

de Jehovah, conforme ao testemunho

de Israel : para darem graças ao nome

de Jehovah.

5 Porque ali estão as cadeiras do jui

zo : as cadeiras da casa de David.
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6 Orai pela paz de Jerusalem : pros

perem os que te amão.

7 Paz haja em teu antemuro : e pros

peridade em teus paços.

8 Por meus irmãos, e amigos, assim

faltarei ; paz haja em ti.

9 Pela Cisa de Jehovah nosso Deos

buscarei o bem para ti.

PSALMO CXXIII.

1 Cantico dos degraos.

ATI levanto meus olhos, o que estas

nos ceos.

2 Eis que como os olhos dos servos

attentão para as mãos de seus Senho

res ; e os olhos da serva para as mãos

de sua Senhora: assim nossos olhos

attentão para Jehovah nosso Deos, até

que tenha piedade de nós.

3 Tem piedade de nós, Jehovah,

tem piedade de nós : pois já assaz de

fartos estamos de desprezo.

4 Ja assaz de farta está nossa alma

da zombaria dos insolentes, c do des

prezo dos soberbos.

PSALMO CXXIV.

1 Cantico dos degraos, de David.

SE não fora Jehovah, que foi por

nós ; diga agora Israel :

2 Se não fora Jehovah, que foi por

nós ; quando os homens se levantarão

contra nós :

3 Vivos então nos tragarião; quando

seu furor delles se encendeo contra nós.

4 Então as aguas trasbordarião sobre

nós : e a corrente passaria sobre nos

sa alma.

5 Então as aguas altivas passarião

sobre nossa alma.

6 Bemdito Jehovah, que nos não en

tregou por presa a seus dentes.

7 Como ave nossa alma escapou do

laço dos passarinheiros : quebrou o la

ço, e nós escapámos.

8 Nossa ajuda he em nome de Jeho

vah, que fez o ceo e a terra.

PSALMO CXXV.

1 Cantico dos degraos.

OS que confião em Jehovah, são co

mo o monte de Sião, que não se

abala, mas permanece para sempre.

2 Ao redor de Jerusalem monteshi:

assim Jehovah está ao redor de seu

povo. desd'agora para sempre.

3 Porque o ceptro da impiedade nio

repousará sobre a sorte dos justos: ja-

ra que os justos não estendão suas mi

os á iniquidade.

4 Faze bem, Jehovah, aos boas : e

aos rectos em seus coraçoes.

5 Miisiios que se inclinão a seas per

versos caminhos, Jehovah os fará tr

com os obradores de maldade : jat

haverá sobre Israel.

PSALMO CXXVI.

1 Cantico dos deejaos.

TORNANDO Jehovah a trazer os

cativos de Sião, fomos como os que

sonhão.

2 Então nossa boca se encheo de ii

so, e nossa lingoa de jubilo : então m

dizia entre as gentes ; Grandes coe

sas Jehovah fez a estes.

3 Grandes cousas Jehovah nosfei:

pelo que estamos alegres.

4 Faze tornar, Jehovah, nossa cati-

vidade, como as correntes das aguas

no Sul.

5 Os que semêão com lagrimas, se

garão com jubilo.

6 O que leva a semente, que se ha

de semear vai andando e chorando:

porem tomando virá com jubilo, tra

zendo suas gavelas.

PSALMO CXXVII.

1 Cantico dos degraos, de Salamão.

SE Jehovah não edifica a casa. em

vão trabalhão nella seus edifica

dores : se Jehovah não guarda a ci

dade, em vão vigia a sentinella.

2 Por de mais vos he levantar-vos a

madrugar, repousar tarde, comer pio

de dores : assim he que Deos dá a sen

amado o sono.

3 Eis aqui, que herança de Jehovah

são os filhos : e galardão o fruto do

ventre.

4 Quaes são as frechas na mão do

valente : taes são os filhos da moci

dade.

5 Bemaventurado o varão que en

cheo delles sua aljava : não serão »on


